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le scaltrio, sacente, te pare che lhabi sapu fare la bella noella, te mhe pur archiapò mo, nè vero? mo ben tuo su, che te guagnò zozzolo.

Ru. Potta de chi te fe, ti è ben abavò.

Be. Crezi crezi, che me a me la desmentegere in vita d'agni, va pure.

Ru. Mo ben, vie via an ti, andon a cha, vie via, che ala fe a te perdono.

Be. A no vuo to perdon, cha nol mierito.

Ru. Mo perdoname atoncha a mi, cha te domando perdonanza mogiere, chel Diavolo è suttile, perdonanza.

Be. Va pure, che se ti si fatto la veffa, te te galdere anche el saore.

Ru. Perdonanza mogiere, chel Diavolo m'ha intantò, e po le sto an me compare che m'ha insegnò.

Be. Desgratiò, furfante, tasi tasi, que volivitu provare? no saivitu zo cha giera? s'haesse vogiu far male furfate, critu chel m'haesse manco?

Ru. O Bettia serore, le sto me compare, chel ge magne el cancaro, che m'ha mettu su, che no me lhaere me pense, felo, felo, compare, che saveri al manco se la ve sara liale, felo, e man el Diavolo me tante, mo al sangue del cancaro al fie mo per sbertezare, alla fe serore, an po te sa an, sa sbertezo on tiera, sa m'haesse penso che la doesse anar a sto muo, critu cha lhaesse fatta? mo me vegna inanzo el mal de la loa.

Be. Si si, vuolzila pure adosso me compare, che lha
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